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Contract de echilibrare 

nr. ************ 

data ************                                                       mun. Chișinău 

 

VESTMOLDTRANSGAZ S.R.L., societate cu răspundere limitată, creată și care funcționează în 

conformitate cu legislația Republicii Moldova, cu sediul în Republica Moldova, mun. Chișinău, MD-

2088, str. Șoseaua Balcani nr. 7/E, IDNO - cod fiscal 1014600024244, TVA: 0508288, deținătoare a 

licenței eliberată de către Agenția Națională pentru Reglementare în Energetică pentru activitatea de 

transport gaze naturale, seria AC nr. 001561 din 06.01.2015, reperfectată la 21.09.2021, web: 

www.vmtg.md, e-mail: office@vmtg.md, tel: +373 (22) 66 72 91, fax: +373 (22) 29 10 40, 

reprezentată conform Statutului prin Dl. **************, având funcția de Administrator, în calitate 

de Operator licențiat al sistemului de transport gaze (denumită în continuare „OST”), pe de o 

parte, 
 

și 
 

************ S.R.L., cu sediul în Republica Moldova, ************, cod fiscal ************, 

denumită în continuare Parte responsabilă de echilibrare (PRE), cu atribuirea codului unic al 

portofoliului de echilibrare ************ reprezentată de Administrator ************ care 

acționează în baza Statutului, pe de altă parte, denumite în continuare Părți, au încheiat prezentul 

Contract de echilibrare (denumit în continuare „Contract”) după cum urmează: 

 

1. Terminologie și legislație aplicabilă  

1.1. Termenii utilizați în prezentul Contract sunt definiți în Legea nr. 108/2016 cu privire la gazele 

naturale, Regulile pieței gazelor naturale, aprobate prin Hotărârea ANRE nr. 534/2019 (în continuare 

Regulile pieței), Regulamentul privind accesul la rețelele de transport al gazelor naturale şi 

gestionarea congestiilor, aprobat prin Hotărârea ANRE nr. 421/2019, Codul rețelelor de gaze 

naturale aprobat prin Hotărârea ANRE nr. 420/2019 (în continuare Codul rețelelor), completate cu 

prevederile Codului Civil al RM nr. 1107-XV din 06.06.2002. precum și orice alte reglementări 

legale în vigoare.  

1.2. Pentru toate situațiile care nu sunt prevăzute în mod explicit în prezentul Contract sunt 

aplicabile prevederile Regulilor pieței, Codului rețelelor și Raportului privind punerea în aplicare a 

măsurilor provizorii de echilibrare, aprobat prin Hotărârea ANRE nr. 756/2025. 

 

2. Obiectul Contractului 

2.1. Obiectul Contractului îl reprezintă stabilirea drepturilor și obligațiilor Părților, care decurg 

din echilibrarea diferențelor dintre intrările și ieșirile de gaze naturale în/din sistemul de transport, 

precum și cele referitoare la accesul în Punctul Virtual de Tranzacționare (PVT). 

2.2. Încheierea, respectarea și executarea corespunzătoare a prevederilor prezentului Contract 

reprezintă o condiție prealabilă pentru: 

- utilizarea capacității de transport la punctele de intrare/ieșire contractate (sau subînchiriate); 

- furnizarea gazelor naturale către consumatori; 

- injectarea gazelor naturale în rețea de transport din instalațiile de producere; 

- prezentarea notificărilor comerciale către OST; 

- accesul la PVT. 

 

3. Termenul Contractului 

Prezentul Contract este încheiat pentru o perioadă nedeterminată, intră în vigoare și se aplică 

începând cu *********** și este valabil până la rezoluțiunea de către una dintre Părțile contractante 

prin preaviz cu termen rezonabil, în conformitate cu prevederile pct. 14 din prezentul Contract. 

 

4. Drepturile și obligațiile Părților 

4.1. Drepturile PRE:  

a) de a prezenta notificări comerciale pentru transferul de proprietate la PVT, în scopul 

înregistrării tranzacțiilor de vânzare/cumpărare a cantităților de gaze naturale din sistemul de 

transport. 

http://www.vmtg.md/
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b) să factureze contravaloarea dezechilibrelor cu titlu „Pozitiv/Excedent” și să încaseze integral 

și în termen contravaloarea dezechilibrelor cu titlul „Pozitiv/Excedent” înregistrate inclusiv 

eventualele penalități de întârziere conform prevederilor prezentului Contract. 

c) să primească informațiile cu privire la dezechilibrele înregistrate. 

d) fără a se limita la prevederile Contractului, PRE dispune de alte drepturi prevăzute de 

legislația aplicabilă în vigoare.  

 

4.2. Obligațiile PRE: 

a) de a respecta prevederile actelor normative, inclusiv celor stabilite la pct. 1.1. 

b) de a prognoza consumul de gaze naturale a consumatorilor finali deserviți de acesta. 

c) să întreprindă măsuri necesare pentru a păstra echilibrul dintre cantitățile de gaze naturale 

intrate și ieșite din portofoliul său de echilibrare pentru fiecare zi gazieră, pentru a minimiza 

necesitatea realizării acțiunilor de echilibrare de către OST. 

d) să prezinte garanția financiară conform termenilor și condițiilor prevăzute în prezentul 

Contract. 

e) să plătească integral și la termen facturile emise de OST reprezentând contravaloarea 

dezechilibrelor cu titlu „Negativ/Deficit” înregistrate de PRE. 

f) să achite factura emisă de OST în conformitate cu prevederile Metodologiei de calculare a 

plăților pentru neutralitate aprobată de către ANRE, în cazul în care rezultatul activității de 

echilibrare este negativ. 

g) să transmită notificări comerciale la PVT către OST pentru orice transfer de proprietate 

asupra gazelor naturale. 

h) de a prezenta toate informațiile necesare conform Raportului privind punerea în aplicare a 

măsurilor provizorii de echilibrare, aprobat de ANRE și alte informații pertinente necesare la 

solicitarea OST. 

i) PRE dispune de alte obligații prevăzute de legislația aplicabilă în vigoare.  

 

4.3. Drepturile OST:  

a) să încaseze integral și la termen facturile emise, reprezentând contravaloarea dezechilibrelor 

cu titlul „Negativ/Deficit” înregistrate de PRE conform prevederilor prezentului Contract. 

b) să factureze, contravaloarea dezechilibrelor cu titlul „Negativ/Deficit” înregistrate, inclusiv 

penalități de întârziere conform prevederilor prezentului Contract. 

c) să execute garanția financiară depusă de PRE în caz de neplată la scadență a facturilor emise. 

d) de a limita/întrerupe prestarea serviciului de transport al gazelor naturale, cu preaviz de două 

zile lucrătoare, începând cu ziua imediat următoare în care PRE înregistrează datorii restante. 

e) să solicite informații pertinente suplimentare de la PRE pentru a putea realiza activitatea de 

echilibrare a sistemului de transport al gazelor naturale. 

f) fără a se limita la prevederile Contractului, OST dispune de alte drepturi prevăzute de 

legislația aplicabilă în vigoare.  

 

4.4. Obligațiile OST: 

a) să informeze ANRE în cazul constatării rezonabile privind manipularea prețurilor și 

furnizarea informațiilor eronate. 

b) să înregistreze notificările, valideze și confirme transferurile drepturilor de proprietate, cu 

respectarea regulilor prevăzute în Raportul privind punerea în aplicare a măsurilor provizorii de 

echilibrare, aprobat de ANRE. 

c) să inițieze acțiuni de echilibrare (echilibrarea operațională), în funcție de necesitățile OST și 

să informeze PRE cu privire la acțiunile de echilibrare realizate. 

d) să plătească integral și la termen facturile emise de PRE reprezentând contravaloarea 

dezechilibrelor cu titlul „Pozitiv/Excedent" înregistrate de PRE conform prevederilor prezentului 

Contract. 

e) să plătească PRE facturile emise în conformitate cu Metodologia de calculare a plăților pentru 

neutralitate, aprobată de către ANRE, în cazul în care rezultatul activității de echilibrare este pozitiv. 

f) să publice informații relevante conform Raportului privind punerea în aplicare a măsurilor 

provizorii de echilibrare aprobat de ANRE. 
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g) fără a se limita la prevederile Contractului, OST dispune de alte obligații prevăzute de 

legislația aplicabilă în vigoare.  

 

5. Notificările comerciale 

5.1. PVT este punctul unic pentru toate transferurile de proprietate asupra gazelor naturale în zona 

de echilibrare a Republicii Moldova. 

5.2. Transferul de gaze naturale între portofoliile de echilibrare a două sau mai multe PRE cu 

acces la PVT se efectuează prin intermediul notificărilor comerciale transmise către OST, în cursul 

unei zile gaziere. 

5.3. Partea contractantă care cumpără gaze naturale trebuie să facă o notificare comercială de 

cumpărare, în timp ce partea contractantă care vinde gaze naturale va face o notificare comercială de 

vânzare.  

5.4. Notificările comerciale trebuie să includă informațiile prevăzute în Codului rețelelor de gaze 

naturale, Regulilor pieței gazelor naturale cât și în Raportului privind punerea în aplicare a măsurilor 

provizorii de echilibrare. 

5.5. Dacă OST primește un set corespunzător format dintr-o notificare comercială de vânzare şi de 

cumpărare, iar cantitățile notificate sunt egale și PRE care vinde dispune de aceste cantități, atunci 

OST alocă cantitățile notificate portofoliilor de echilibrare în cauză, după cum urmează: 

- portofoliului de echilibrare al PRE care emite notificarea comercială de vânzare, sub formă de 

ieșire; 

- portofoliului de echilibrare al PRE care emite notificarea comercială de cumpărare, sub formă 

de intrare. 

5.6. În cazul în care cantitățile de gaze naturale din notificate menționate la pct. 5.5 nu sunt egale, 

OST alocă gaze naturale conform notificării cu cantitatea mai mică specificată în notificarea 

comercială respectivă. 

5.7. În cazul în care notificările comerciale nu sunt conforme potrivit Raportului privind punerea 

în aplicare a măsurilor provizorii de echilibrare, aprobat de ANRE, OST respinge ambele notificări, 

și comunică PRE motivele respingerii notificărilor. 

5.8. Notificările comerciale pot fi modificate și retransmise în cursul unei zile gaziere. OST va lua 

în considerație notificările comerciale pentru o zi gazieră primite până cu 3 ore înainte de sfârșitul 

zilei gaziere respective, în cazul în care aceasta este conformă. 

 

6. Calcularea dezechilibrelor și plăților provizorii pentru dezechilibru 

6.1. Determinarea dezechilibrelor zilnice ale PRE, precum și a plăților pentru dezechilibru zilnic 

se determină conform prevederilor Raportului privind punerea în aplicare a măsurilor provizorii de 

echilibrare, aprobat de ANRE. 

6.2. OST va transmite PRE în termen de 3 zile lucrătoare după publicarea dezechilibrelor finale pe 

pagina web a OST, Procesul verbal lunar de constatare a dezechilibrelor înregistrate și Nota 

informativă lunară aferentă acestuia, în baza cărora se vor întocmi facturile. 

6.3. În cazul în care PRE nu are obiecții va semna și va transmite OST, în termen de o zi 

lucrătoare, Procesul verbal menționat în pct. 6.2.. 

6.4. În cazul în care PRE contestă Procesul verbal menționat în pct. 6.2., PRE va prezenta OST 

obiecțiile sale în termen de 2 zile lucrătoare de la data recepționării. OST în termen de 2 zile 

lucrătoare se va expune asupra obiecțiilor parvenite de la PRE. 

 

7. Facturarea și plata 

7.1. OST va transmite PRE: 

a) În termen de o zi lucrătoare de la transmiterea Procesul verbal lunar de constatare a 

dezechilibrelor înregistrate, notificările de emitere a facturilor și factura aferentă dezechilibrele 

zilnice finale cu titlu „Negativ/Deficit", înregistrate în luna precedentă (M), care a fost calculată în 

conformitate cu prevederile Raportului privind punerea în aplicare a măsurilor provizorii de 

echilibrare, aprobat de ANRE. 

b) Până la finele lunii M+1, o factură aferentă plații pentru neutralitate în situația în care 

rezultatul activității de echilibrare este negativ, calculată în conformitate cu Metodologia de calculare 

a plăților pentru neutralitate, aprobată de ANRE. 
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c) Plata facturilor prevăzută la pct. 7.1. se va face de către PRE în MDL, în termen de 10 zile 

lucrătoare de la data emiterii facturilor. Orice obiecții/observații vor fi aduse la cunoștință OST în 

limita acestui termen.  

d) Toate plățile efectuate de către PRE vor fi făcute prin transfer bancar în contul specificat la 

pct. 15 din prezentul Contract. 

 

7.2. PRE va transmite OST: 

a) În termen de o zi lucrătoare de la recepționarea Procesului verbal de constatare lunară a 

dezechilibrelor înregistrate, o factură aferentă dezechilibrelor zilnice finale cu titlul 

„Pozitiv/Excedent”, înregistrate în luna precedentă, a cărei contravaloare a fost calculată în 

conformitate cu prevederile Raportului privind punerea în aplicare a măsurilor provizorii de 

echilibrare, aprobat de ANRE. 

b) Până la finele lunii M+1, o factură aferentă plății pentru neutralitate în situația în care 

rezultatul activității de echilibrare este pozitiv, calculată conform Metodologiei de calculare a plăților 

pentru neutralitate, aprobată de ANRE; 

c) Plata facturilor prevăzute la pct. 7.2. se va face de către OST în MDL, în termen de 14 zile 

lucrătoare de la data emiterii facturilor.  

d) Toate plățile efectuate de către OST vor fi făcute prin transfer bancar în contul specificat la 

pct. 15 din prezentul Contract. 

7.3. Plata se consideră efectuată în termen dacă până la data scadenței a fost creditat contul OST 

sau PRE, după caz. 

7.4. În timpul derulării Contractului, fiecare dintre Părți își poate alege o altă bancă comercială, cu 

condiția transmiterii către cealaltă Parte, cu cel puțin 15 de zile înaintea datei de scadență a plății, a 

unei notificări prealabile care va constitui temei pentru întocmirea unui Acord adițional la prezentul 

Contract. 

7.5. În cazul în care o sumă facturată este contestată integral sau în parte, PRE sau OST va înainta 

o notă explicativă, cuprinzând obiecțiile sale, în termen de trei zile lucrătoare de la data comunicării 

facturii, cu semnătură electronică, și va plăti suma rămasă necontestată până la termenul-limită de 

plată, conform pct. 7.1., 7.2. 

7.6. Obiecțiile privind valorile facturate prezentate în nota explicativă se vor concilia între Părți în 

termen de trei zile lucrătoare de la data primirii pretențiilor formulate. 

7.7. Pentru sumele contestate, dar convenite ulterior pe cale amiabilă sau decise prin hotărâre 

judecătorească definitivă, debitorul va plăti, pe lângă suma datorată, penalități de întârziere în valoare 

de 0,1 % pe zi din suma neachitată (restantă). 

7.8. În cazul în care în urma contestației s-a stabilit reducerea valorilor facturate, debitorului i se 

vor restitui sumele calculate, deja plătite, corespunzătoare reducerii respective, în termen de cinci zile 

lucrătoare. 

7.9. Nerespectarea de către PRE sau OST a obligației și/sau termenului de plată a facturilor 

stabilit la pct. 7.1. și pct. 7.2, determină aplicarea unei penalități de întârziere, în valoare de 0,1 % pe 

zi din suma neachitată (restantă), calculată pentru fiecare zi de întârziere, începând cu prima zi după 

termenul de plată și până la data executării integrale a obligației de plată.  

7.10. Penalitățile de întârziere nu se aplică OST în cazul în care PRE nu a achitat în termeni și 

integral factura aferentă dezechilibrelor zilnice finale cu titlu „Negativ/Deficit” pentru luna M. 

7.11. În cazul în care PRE nu executa obligațiile de plată, OST este în drept să execute garanția 

financiară depusă de PRE, până la cuantumul sumei datorate. 

 

8. Garanția financiară 

8.1. PRE trebuie să constituie și să mențină o garanție financiară (GF) în favoarea OST, pentru a 

atenua riscul de neplată de către PRE a facturilor emise de OST în temeiul prezentului Contract. 

8.2. GF poate fi constituită de către PRE în una din următoarele forme: în depozit de numerar în 

contul bancar al OST indicat în prezentul Contract sau o garanție bancară irevocabilă și 

necondiționată, plătibilă la prima solicitare a OST, emisă de o bancă licențiată să activeze în 

Republica Moldova. 

8.3. Nivelul GF minime pentru fiecare PRE va fi de 10 000 (zece mii) lei. 
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8.4. OST monitorizează permanent încadrarea valorii dezechilibrului cumulat înregistrat, 

reprezentând suma algebrică a dezechilibrelor zilnice înregistrate în cursul lunii de livrare, în nivelul 

GF calculate conform pct. 8.3, 8.7, 8.8, 8.9. 

8.5. În situația în care valoarea dezechilibrului cumulat al unei PRE, înregistrat și neachitat este de 

tip „Negativ/Deficit” și depășește valoarea GF constituite, OST notifică PRE cu privire la necesitatea 

suplimentării nivelului GF în termen de maxim două zile lucrătoare. După expirarea acestui termen 

OST are dreptul să restricționeze accesul la tranzacțiile de vânzare în PVT începând cu următoarea zi 

gazieră, acesta constituind un caz de suspendare parțială a Contractului  potrivit pct. 12 din prezentul 

Contract. 

8.6. În cazul în care PRE nu suplimentează nivelul GF și a intervenit cazul de suspendare prevăzut 

la pct. 8.5, OST are dreptul, după expirarea termenului indicat, în temeiul unei notificări prealabile 

către PRE, să întrerupă prestarea serviciului de transport al gazelor naturale, accesul la Platforma 

Regională de Rezervare de capacitate (RBP) și accesul în PVT la tranzacțiile de vânzare, acesta 

constituind un caz de rezoluțiune a Contractului potrivit pct. 12 din prezentul Contract. 

8.7. În situația în care dezechilibrul final cumulat înregistrat în cursul lunii anterioare este negativ 

și este mai mic de 10 % din suma cantităților alocate zilnic în punctele de intrare și/sau din suma 

notificărilor în PVT a tranzacțiilor de cumpărare efectuate de PRE, se menține GF conform pct. 8.3. 

8.8. În situația în care dezechilibrul final cumulat înregistrat în cursul lunii anterioare de livrare 

este negativ și este cuprins între 10 % și 50 % din suma cantităților alocate zilnic în punctele de 

intrare și/sau din suma notificărilor în PVT a tranzacțiilor de cumpărare efectuate de PRE, atunci 

nivelul GF va fi contravaloarea maximă a dezechilibrului lunar cu titlu negativ/deficit înregistrate de 

către PRE în anul gazier în curs. 

8.9. În situația în care dezechilibrul final cumulat înregistrat în cursul lunii anterioare de livrare 

este negativ și este mai mare de 50 % din suma cantităților alocate zilnic în punctele de intrare și/sau 

din suma notificărilor în PVT a tranzacțiilor de cumpărare efectuate de PRE, atunci nivelul GF este 

de două ori contravaloarea maximă a dezechilibrului lunar cu titlu de negativ/deficit înregistrate de 

către PRE în anul gazier în curs. 

8.10. Dacă valoarea dezechilibrului final cumulat înregistrat în cursul lunii anterioare de livrare 

este mai mică decât nivelul GF constituite de PRE conform pct. 8.7, 8.8, 8.9, PRE poate solicita 

reducerea nivelului GF, dacă nu a înregistrat facturi restante în anul gazier în curs. Nivelul GF nu 

poate fi în nicio situație mai mic decât cel stabilit conform pct. 8.3 sau după caz pct. 8.7, 8.8, 8.9. 

8.11. GF constituită conform pct. 8.3 este valabilă începând cu ziua bancară precedentă datei de 

început a perioadei pentru care se încheie Contractul de echilibrare își încetează valabilitatea în a 30-

a zi calendaristică de la încetarea Contractului. 

8.12. OST poate executa GF prevăzută în prezentul capitol dacă PRE nu își îndeplinește integral 

sau parțial obligațiile contractuale sau le îndeplinește cu întârziere. 

8.13. În cazul în care PRE nu va achita în termenele prevăzute la pct. 7 factura aferentă plații 

pentru neutralitate, OST va deduce valoarea aferentă facturii din valoarea GF, iar PRE în termen de 

două zile lucrătoare va suplini GF în conformitate cu pct. 8.3, 8.7-8.9. 

8.14. Cu cel puțin 3 zile calendaristice anterior executării GF, OST are obligația de a notifica în 

scris PRE, precizând obligațiile care nu au fost respectate. 

8.15. În situația executării parțiale sau totale a GF, PRE are obligația de a reconstitui această GF în 

conformitate cu prevederile pct. 8.3, 8.7-8.9. 

8.16. În urma încetării, rezoluțiunii sau suspendării Contractului, OST restituie GF, cu condiția să 

nu existe plăți restante ale facturilor de către PRE, în termen de 5 zile lucrătoare. 

8.17. Plata comisioanelor bancare aferente constituirii GF sunt în obligația PRE. 

 

9. Condiții de confidențialitate 

9.1. Părțile sunt obligate să păstreze confidențialitatea datelor, documentelor și informațiilor 

obținute în urma executării Contractului. 

9.2. Datele, documentele și informațiile nesupuse prevederilor pct. 9.1. nu fac obiectul prezentului 

Contract: 

9.2.1. Informațiile care necesită și pot fi divulgate în conformitate cu prevederile legislației 

aplicabile. 

9.2.2. Informațiile care au fost divulgate în baza acordului scris al celeilalte Părți contractante. 

9.2.3. Informațiile solicitate de autoritățile abilitate competente în baza unei obligații legale. 
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10. Soluționarea litigiilor 

10.1. Orice litigii, dezacorduri, reclamații sau cerințe formulate cu privire la executarea, 

interpretarea, implementarea, încălcarea, anularea valabilității sau încetarea prezentului Contract vor 

fi soluționate de către instanța competentă a Republicii Moldova. 

10.2. Părțile se pot adresa la ANRE pentru soluționarea subiectelor ce țin de competența acesteia. 

 

11. Justificarea datorită unui impediment 

Partea care invocă neexecutarea prin justificarea datorită unui impediment în afara controlului Părții, 

este obligată să notifice cealaltă Parte în termen de cel mult 48 de ore de la începerea impedimentului 

și să prezinte celeilalte Părți, în termen de cel mult 10 zile lucrătoare, documentele justificative 

privind măsurile întreprinse în vederea înlăturării impedimentului sau consecințelor acestuia. În cazul 

în care impedimentul nu se soluționează în termen de cel mult 30 zile calendaristice din momentul 

apariției acestuia, Părțile au dreptul să ceară rezoluțiunea prezentului Contract. 

 

12. Suspendarea, rezoluțiunea, încetarea Contractului 

12.1. Fiecare Parte este obligată să informeze imediat cealaltă Parte cu privire la orice modificare a 

circumstanțelor sale care ar determina suspendarea sau încetarea Contractului. 

12.2. Contractul încetează în oricare dintre următoarele situații: 

a) în cazul în care ambele Părți au convenit de comun acord și în scris, în orice moment, asupra 

încetării Contractului; 

b) în cazul în care una dintre Părți procedează la rezoluțiunea Contractului din cauza încălcării 

prevederilor contractuale de către cealaltă Parte, parțial sau în totalitate. În acest caz, Partea care 

pretinde prejudiciul transmite celeilalte Părți un preaviz scris cu privire la intenția sa de a rezoluționa 

Contractul și precizează motivele acesteia. Contractul se consideră rezoluționat după 3 zile lucrătoare 

de la data recepției preavizului; 

c) în cazul restructurării, falimentului, lichidării, situației de administrare obligatorie, situației de 

încetare a capacității de plată, precum și în cazul suspendării sau retragerii licenței de constituire sau 

a oricărei alte licențe necesare pentru exercitarea legală a activităților uneia dintre Părți, Contractul 

încetează automat de la data la care Partea prejudiciată a notificat în scris cealaltă Parte cu privire la 

oricare dintre evenimentele menționate mai sus; 

d) în caz de impedimente, în conformitate cu pct. 11 din prezentul Contract; 

e) în cazul în care motivele de suspendare prevăzute în pct. 12.4. din prezentul Contract 

continuă să existe după 6 luni de la încetare, OST poate proceda la rezoluțiunea unilaterală a 

Contractului notificând imediat în scris PRE în acest sens; 

f) în cazul în care PRE nu reușește să mențină GF la nivelul prevăzut, în conformitate cu pct. 8 

OST poate proceda la rezoluțiunea unilaterală a Contractului notificând imediat în scris PRE în acest 

sens. 

12.3. Rezoluțiunea sau încetarea Contractului nu exonerează PRE și OST de responsabilitățile lor 

financiare pentru plata dezechilibrelor acumulate până la data și ora rezoluțiunii.  

12.4. OST suspendă Contractul în oricare din următoarele cazuri: 

a) dacă PRE încalcă în mod repetat prevederile prezentului Contract, regulile aplicabile sau de 

decontare; 

b) dacă PRE nu îndeplinește condițiile privind GF. 

12.5. În cazul în care Contractul este rezoluționat, PRE nu mai are dreptul de a utiliza capacitatea 

de intrare/ieșire în/din sistemul de transport contractată (sau subînchiriată), de a furniza gaze naturale 

consumatorilor săi finali, de a introduce gaze naturale din instalațiile de producere în sistemul de 

transport al gazelor naturale sau de a transmite notificări comerciale către OST. 

12.6. Contractul poate fi suspendat în privința PRE parțial sau total în condițiile prevăzute la pct. 

8.5 și 8.6 din prezentul Contract. 

 

13. Comunicări contractuale 

13.1. Toate notificările și comunicările de la o Parte către cealaltă în temeiul prezentului Contract 

vor fi expediate prin scrisori recomandate sau e-mail la următoarele date de contact: 

 

OST: 
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Denumirea juridică:  „VESTMOLDTRANSGAZ” S.R.L. 

Administrator:  *************** 

Adresa:  MD 2088, Republica Moldova mun. Chişinău,  

   Șoseaua Balcani, nr. 7/E,  

Tel.:   +373 (22) 66 72 91, fax: +373 (22) 29 10 40 

E-mail:  ee@vmtg.md ; office@vmtg.md  

 

PRE: 

Denumirea juridică:  „************” S.R.L. 

Administrator:  ************ 

Adresa juridică:  ************ 

Tel.:     ************ 

E-mail:                          ************ 

 

13.2. Părțile sunt obligate ca pe parcursul derulării prezentului Contract să își notifice reciproc, 

orice modificare a circumstanțelor avute în vedere la data semnării acestuia. 

13.3. Termenul de notificare este de maxim 5 zile calendaristice de la data producerii modificării 

de circumstanțe, dacă prin prezentul Contract nu se prevede alt termen. 

13.4. În cazul în care comunicarea/notificarea se face prin e-mail, acesta se consideră primit de 

destinatar în momentul confirmării transmiterii ei de către operatorul de internet. Fiecare Parte va 

acționa cu bună credință și va confirma expres recepționarea comunicării recepționate atunci când se 

va folosi calea electronică. 

 

14. Modificări contractuale 

14.1. Termenii prezentului Contract pot fi modificați doar prin acordul scris al Părților. 

14.2. Cu excepția dispozițiilor pct. 16.1., Contractul este modificat sau completat automat prin 

orice modificări sau completări ale legislației aplicabile. În cazul unei astfel de modificări sau 

completări, OST trebuie să notifice PRE în mod corespunzător în termen de 2 zile lucrătoare de la 

adoptarea modificărilor/completărilor respective ale legislației aplicabile. 

14.3. Părțile sunt de acord să revizuiască prezentul Contract la cererea scrisă a PRE sau OST dacă:  

a) siguranța în funcționare a sistemului de gaze naturale din Republica Moldova este afectată în 

mod nefavorabil de îndeplinirea continuă a prezentului Contract; 

b) apar circumstanțe noi sau o nouă prevedere legală, care afectează direct sau indirect, 

capacitatea Părților de a pune în aplicare prezentul Contract. 

14.4. Dacă Părțile nu acceptă modificarea prezentului Contract convenit de ambele Părți, după 12 

(douăsprezece) zile calendaristice de la data la care oricare dintre Părți a transmis către cealaltă Parte 

o cerere scrisă conform pct. 12, oricare dintre Părți poate declara rezoluțiunea prezentului Contract, 

motiv pentru care obligațiile de plată în curs devin efective imediat sau la o dată precizată de OST 

sau de PRE în declarația de rezoluțiune. 

 

15. Adresa juridică și datele bancare ale Părților 

15.1. Adresa juridică și contul bancar al OST către care PRE va efectua plăți și va prezenta GF 

conform prezentului Contract: 

Denumirea juridică:   „VESTMOLDTRANSGAZ” S.R.L. 

Adresa juridică:  Republica Moldova mun. Chişinău, Șoseaua Balcani, nr. 7/E 

Tel.:     +373 (22) 66 72 91, fax: +373 (22) 29 10 40 

Cod fiscal:   1014600024244 

Cod TVA:   0508288 

Banca:    BC MOLDOVA - AGROINDBANK S.A. 

IBAN:   MD87AG000000022516090260 (MDL) 

IBAN:    MD89AG000000022516093619 (USD) 

IBAN:   MD59AG000000022516090279 (EUR) 

BIC:     AGRNMD2X522 

 

15.2. Adresa juridică și contul bancar al PRE către care vor fi efectuate plățile de către OST în 

temeiul prezentului Contract: 

mailto:ee@vmtg.md
mailto:office@vmtg.md
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Denumirea juridică:  „************” S.R.L.  

Adresa juridică:  ************ 

Tel.:                           ************ 

Cod fiscal:   ************ 

Cod TVA:  ************ 

Banca:    ************ 

IBAN:    ************ 

Cod SWIFT:  ************ 

 

16. Dispoziții finale 

16.1. Părțile se obligă să notifice imediat reciproc orice modificare a circumstanțelor stabilite în 

prezentului Contract. 

16.2. Prezentul Contract este întocmit în limba română în două exemplare identice cu aceeași forță 

juridică, câte un exemplar pentru fiecare Parte. 

 

OST  PRE 

VESTMOLDTRANSGAZ S.R.L.  ********** S.R.L. 

prin Administrator  prin Administrator 

*************************  ************* 

 


